17. Стилистическое использование паронимов. Ошибки, связанные с употреблением паронимов


Паронимы – принадле​жащие к одной части речи однокоренные слова, близкие по звучанию, но не совпадающие в значении: узнать – признать, одеть – надеть, подпись – роспись и др.

Исходя из состава слова, можно выделить: 

1) корневые паро​нимы: шторм – штурм, невежа – невежда, мотать – метать; 

2) суффиксальные (различающиеся суффиксами): памятный – памятливый, цветной – цветовой, соседний – соседский, дипло​матичный – дипломатический; 

3) префиксальные (различающие​ся префиксами): представить – предоставить, осудить – обсу​дить, вдох – вздох, поглотить – проглотить и др.

Наряду с паронимией выделяют парономазию. 

Парономазия – стилистический прием, заключающийся в нарочитом сближении слов, имеющих звуковое сходство. 
В отличие от паронимии па​рономазия предполагает любое звуковое сходство: сопоставля​ются всякие слова (не только однокоренные), имеющие звуко​вое подобие, – и родственные, и неродственные, звуковое сход​ство которых случайно: 
· Служить бы рад, прислуживаться тошно (А. С. Грибоедов). 
Парономазия гораздо шире паронимии, сфера которой ограничивается однокоренными словами. 

Паронимы отличаются от омонимов и синонимов. Омонимы и паронимы лишь похожи друг на друга. Различие же весьма существенно: при омонимии наблюдается полное совпадение разных по значению слов, а при паронимии — только их подобие, так как они обязательно чем-нибудь отличаются словообразовательно. Паронимы отличаются и от синонимов. При паронимии рас​хождение в значении созвучных слов обычно настолько существен​но, что замена одного слова другим невозможна.
В современном языке наблюдается нейтрализация, сбли​жение, нивелирование некоторых паронимов. Так, перестали раз​личаться «сласти» и «сладости» и ранее они различались как конкрет​ное (кондитерские изделия) и абстрактное (пленительная сладость стихов). Таким образом, не​которые паронимы превращаются в синонимы. 

Ошибки, связанные с употреблением паронимов

Трудности в использовании паронимов связаны с их звуковым подобием. Сходство слов вообще, а тем более в морфологическом составе (а значит, и некоторое смысловое) является причиной их смешения. Непреднамеренное смешение паронимов ведет к речевым ошибкам.
Нередко смешивают слова надеть и одеть (правильно – на​деть на себя и одеть кого-либо), нарезать и порезать (нарезать колбасу, порезать палец), блуждать и блудишь {«проблудил в лесу 2 часа» вместо проблуждал), организаторский и организационный, эскалатор и экскаватор, ветеран и ветеринар.
В практике СМИ смешение паронимов – довольно частое яв​ление: «Исполнительное мастерство джазового трубача кубинского происхождения Артуро Сандоваля снискало ему широкую по​пулярность» (Из газет). 

Довольно распространенная ошибка — смешение паронимов эффектный и эффективный: «Пока еще не найдено достаточно эф​фектное средство против таких укусов» (Из газет).
Количество примеров легко увеличить, что свидетельствует об актуальности проблемы паронимов для журналистской речи, шире – для культуры современной речи. 

